
-- - ----

j Przyłbica spawalnicza 
I, 

\' 

., - - -

samoscIemn1a1ąca 

HRK-WH / HRK-WH1



I 

ROZDZIAŁ 1- ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE 
PRZYŁBICY - NALEŻY PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM 

Należy chronić siebie i innych przez niebezpieczeństwem wynikającym z 
korzystania z urządzenia - należy zatem zapoznać się z informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa i postępować zgodnie z zaleceniami znajdującymi 
się w niniejszej instrukcji obsługi. 

1-1. Symbole

A NIEBEZPIECZEŃSTWO! - Wskazuje na potencjalnie niebezpieczną sytuację, która, 
a w przypadku, jeżeli się jej nie uniknie, może doprowadzić do śmierci lub 

spowodować poważne obrażenia. Możliwe zagrożenia zostały przedstawione 
odpowiednimi symbolami lub wyjaśnione w tekście. 

A Oznacza niebezpieczną sytuację, która, jeśli się jej nie uniknie, może 
A doprowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń. Możliwe zagrożenia zostały 

przedstawione odpowiednimi symbolami lub wyjaśnione w tekście. 

IO' Przedstawia specjalne instrukcje. 

Ta grupa symboli oznacza Ostrzeżenie! Uważaj! Niebezpieczeństwo PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM, Niebezpieczeństwo związane z RUCHOMYMI CZĘŚCIAMI I GORĄCYMI 
CZĘŚCIAMI. Należy zapoznać się z symbolami oraz związanymi z nimi instrukcjami 
poniżej w celu w celu uniknięcia zagrożenia. 

UWAGA: Oznacza informacje niezwiązane z obrażeniami ciała. 

1-2. Niebezpieczeństwa związane ze spawaniem łukowym

A Tylko wykwalifikowany personel jest uprawniony do montażu, obsługi, 
8 konserwacji i naprawy niniejszego urządzenia. 

PROMIENIE ŁUKU mogą wypalić oczy i uszkodzić skórę 

Promienie łuku powstające podczas procesu spawania wytwarzają 
intensywne widzialne i niewidzialne promieniowanie (promieniowanie 
ultrafioletowe i podczerwone), które może wypalić oczy i uszkodzić skórę. Od 
spoiny mogą odlatywać iskry. 

• Należy nosić przyłbicę do spawania wyposażoną w filtr o odpowiednim zaciemnieniu w 
celu zapewnienia ochrony twarzy i oczu podczas spawania lub oglądania (patrz EN379,
ANSI Z49.1 i Z87.1 wymienione w normach bezpieczeństwa). Patrz tabela doboru
zaciemnienia filtra w Rozdziale 1-4. 
• Należy stosować zatwierdzone okulary ochronne z bocznymi osłonami pod przyłbicą. 
• Należy stosować ekrany ochronne lub bariery, aby chronić innych przed błyskiem, 
rażącym światłem i iskrami; należy ostrzec innych, aby nie patrzyli na łuk spawalniczy. 
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4.3 Stopień zaciemnienia jest niepoprawnie ustawiony (Należy ustawić stopień 
zaciemnienia) 
5. Przyłbica się zsuwa 
Opaska przyłbicy nie została odpowiednio ustawiona. 

OSTRZEŻENIE!! Operator nie może korzystać z samościemniającej przyłbicy 
spawalniczej, gdy wyżej wymienione problemy nie mogą być rozwiązane. 
Należy skontaktować się ze sprzedawcą. 

ROZDZIAŁ 8 - KONSERWACJA 

UWAGA - Nie wolno używać rozpuszczalników ani żrących środków czyszczących. 
UWAGA - Nie wolno zanurzać zespołu filtra w wodzie. 
Przyłbica wymaga niewielkiej konserwacji. Jednakże, w celu zapewnienia najlepszej 
wydajności należy ją czyścić po każdym użyciu. Używając miękkiej szmatki zwilżonej 
roztworem łagodnego mydła i wody, należy przetrzeć szybki przyłbicy. Pozostawić do 
wyschnięcia. Od czasu do czasu, filtr oraz czujniki należy czyścić delikatnie przecierając 
miękką, suchą szmatką. 

Uwagi: 
Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i usprawnień do produktów 
oraz do zmiany danych technicznych bez wcześniejszego powiadomienia. 

-

OCHRONA ŚRODOWISKA 
Aby chronić nasze środowisko, prosimy o przekazanie swoich zużytych 
urządzeń i ich części do recyklingu. 

Ochrona środowiska 

Produkty elektryczne nie mogą być wyrzucane wraz z odpadami 
domowymi. Należy je składować w przeznaczonych do tego punktach 
recyklingowych. Prosimy o kontakt z lokalnymi władzami w celu 
uzyskania informacji na temat składowania urządzeń elektrycznych. 
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• Należy stosować odzież ochronną wykonaną z wytrzymałego, niepalnego materiału 
(skóry, grubej bawełny, wełny). Ochrona ciała obejmuje odzież ochronną taką jak 
rękawice skórzane, wzmocniona koszula, spodnie bez mankietu, wysokie buty i czapkę. 
• Przed spawaniem, należy dokonać regulacji czułości filtra samościemniającgo, aby 
spełniało ono wymogi wybranego zastosowania.
• Należy natychmiast zaprzestać spawania, gdy filtr samościemniający nie przyciemni się
po pojawieniu się łuku. Należy odnieść się do Podręcznika Użytkownika, aby uzyskać
więcej informacji. 

[i] 
Hałas może spowodować uszkodzenie słuchu
Hałas wytwarzany w drodze przeprowadzania danego procesu lub pochodzący 
od urządzenia może spowodować uszkodzenie słuchu. 
• Należy stosować zatwierdzone środki ochrony słuchu, jeśli poziom hałasu 
jest wysoki. 

, Przyłbice spawalnicze nie zapewniają nieograniczonej 
I ochrony oczu, uszu i twarzy 
' Promienie łuku powstające podczas procesu spawania wytwarzają 

intensywne widzialne i niewidzialne promieniowanie (promieniowanie 
ultrafioletowe i podczerwone), które może wypalić oczy i uszkodzić skórę. 
Od spoiny mogą odlatywać iskry. 

• Zawsze, gdy używana jest przyłbica spawalnicza, należy stosować okulary ochronne 
odporne na uderzenia lub gogle i środki ochrony słuchu. 
• Nie należy używać niniejszej przyłbicy podczas pracy z lub w pobliżu materiałów 
wybuchowych lub cieczy korozyjnych.
• Nie należy spawać w pozycji „nad głową" podczas korzystania z niniejszej przyłbicy
spawalniczej.
• Należy często sprawdzać filtr samościemniający. W przypadku pojawienia się zadrapań,
pęknięć lub otarć na szybie ochronnej lub filtrze samościemniającym należy je
natychmiast wymienić. 

NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z INSTRUKCJAMI 
• Należy uważnie zapoznać się i przestrzegać wszystkich informacji
znajdujących się na etykietach i w podręczniku obsługi przed dokonaniem
montażu, obsługi lub konserwacji urządzenia. Zapoznaj się z informacjami 
dotyczącymi bezpieczeństwa znajdującymi się na początku podręcznika 
oraz w każdym rozdziale.

• Należy używać tylko oryginalnych części zamiennych dostarczonych przez producenta.
• Urządzenie należy konserwować i obsługiwać zgodnie z instrukcją użytkownika, 
normami branżowymi oraz przepisami państwowymi i lokalnymi. 

l NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ z INSTRUKCJAMI

Podczas spawania wytwarzane są opary i gazy. Wdychanie tych oparów i 
gazów może być niebezpieczne dla zdrowia.

• Należy trzymać głowę z dala od oparów. Nie wolno wdychać oparów. 
• Jeżeli prace spawalnicze wykonywane są w pomieszczeniu, należy przewietrzyć 
pomieszczenie i/lub skorzystać z miejscowej wymuszonej wentylacji w celu usunięcia
oparów i gazów wytwarzanych podczas łuku spawalniczego 
• Zalecanym sposobem wybierania odpowiedniej wentylacji jest zbadanie składu próbki
oparów i gazów, na które narażony jest użytkownik.
• Jeżeli wentylacja jest słaba, należy nosić zatwierdzony aparat oddechowy z dopływem 
powietrza.
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ROZDZIAŁ 4 - WYMIANA SZYBY OCHRONNEJ 

4-1. Wymiana zewnętrznej szyby ochronnej

Nigdy nie należy używać filtra samościemniającego bez prawidłowo 

J.. zamontowanej wewnętrznej i zewnętrznej szyby ochronnej. Odpryski 
A spawalnicze mogą uszkodzić filtr samościemniający i użytkownik może

stracić gwarancję. 

Wymiana zewnętrznej szyby ochronnej 
Zdejmij zespół uchwytu filtra z obudowy przyłbicy. Zamontuj nową szybę ochronną w 
uchwycie. Upewnij się, że filtr i szyba ochronna są prawidłowo umieszczone w uchwycie 
obudowy przyłbicy (nie pokazano). 

4-2. Wymiana wewnętrznej szyby ochronnej
1. Zespół szyby 
2. Szyba ochronna 
Aby wyjąć szybę ochronną filtra, należy pociągnąć górną krawędź. 
Nowa szyba ochronna filtra musi być zamontowana po usunięciu folii ochronnej. 
Umieść jeden z boków poprzez wsunięcie krawędzi pod haczykiem z jednej strony i zegnij 
filtr w części środkowej i umieść filtr pod haczykiem po drugiej stronie. 
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ROZDZIAŁ 5 - REGULACJA OPASKI 

P' Istnieje możliwości wykonania czterech regulacji opaski: górna część opaski, 
szczelność, regulacja kąta oraz regulacja odległości. 

1. Górna część opaski 
Regulacja opaski pod kątem odpowiedniej głębokości w celu 
zapewnienia właściwej równowagi i stabilności. 

2. Regulacja odległości 
Regulacja odległości między twarzą i filtrem. Aby ustawić, 
należy wyregulować śrubę pozycjonującą poprzez umieszczenie 
jej w innym miejscu do przodu lub do tyłu. Po wybraniu 
odpowiedniego otworu należy dokręcić śruby. (Obie strony 
muszą być równomiernie rozmieszczone, aby zapewnić 
odpowiednie pole widzenia). 

3. Szczelność 
Aby dokonać regulacji, należy przekręcić pokrętło regulacji 
znajdujące się na tylnej ścianie opaski w lewo lub w prawo w 
celu uzyskania żądanej szczelności. 
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(1) Funkcja sterowania zaciemnieniem 
(2) Kontrola czułości 
(3) Sterowanie czasem opóźnienia 
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1-5. Podstawowe normy bezpieczeństwa

Safety in Welding, Cutting, and Allied Processes (Bezpieczeństwo w czasie procesu 
spawania, cięcie i procesów pokrewnych), Norma ANSI 249.1, jest dostępna do pobrania 
za darmo z Amerykańskiego Towarzystwa Spawalnictwa na stronie http://www.aws.org. 

Safe Practice For Occupational and Educational Eye and Face Protection (Bezpieczne 
praktyki ochrony oczu i twarzy dla celów zawodowych i edukacyjnych), ANSI Z87 .1, 
America National Standards Institute (strona internetowa: www.ansi.org). 

CSA Z94.3, Canada Standards Association (strona internetowa: www.csagroup.org). 

CE EN175 i EN379, DIN CERTCO (strona internetowa: www.tuv.com) lub ECS GmbH 
(strona internetowa: www.ecs-eyesafe.de). 

ROZDZIAŁ 2 - SPECYFIKACJA 

Pole widzenia: 92x42mm (3.62" x 1.65") 
Rozmiar wkładu: 110x90x9mm (4.33" x 3.54" x 0.35") 

Licza sensorów: 2
Stan transparentny: DIN4 
Stan zaciemnienia: Zmienne zaciemnienie DIN9-13 

Czas reakcji: 1/20000
Ciemno-Jasno: bezstopniowa regulacja 
Sterowanie czułością: regulacja bezstopniowa od najniższej do najwyższej 
Włączanie/Wyłączanie: W pełni automatyczne 
Zasilanie: Fotoogniwo, nie wymaga wymiany baterii 
Zabezpieczenie UV/IR: DIN16 przez cały czas 

Temperatura pracy: -10°C ~ +65°C (14°F ~ 149°F) 

Temperatura przechowywania: -20°C ~ + 70°C (-4°F ~ 158°F) 

Waga: 450g ± Sg 
Normy: DIN, ISO, EN175 EN379, ANSI 287.1-2015, CSA 294.3-2015, ICR CErt 

FILTR z funkcją TRUE COLOR przezroczystości 1/2 pozwalający widzieć rzeczywiste 
kolory podczas zaciemniania (pracy) i spoczynku. Klasa optyczna 1/1/1/1




